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HÔTEL NATIONAL 
DES ARTS ET MÉTIERS

Situé au cœur du 3eme arrondissement, 
l’Hôtel National des Arts et Métiers 
propose des espaces contemporains et 
soigneusement pensés. Son atmosphère 
élégante et vivante, portée par une 
équipe attentive et professionnelle, 
permet d’imaginer des expériences sur 
mesure, adaptées aux séjours comme aux 
événements privés ou professionnels.

Located in the heart of the 3rd 
arrondissement, Hôtel National des 
Arts et Métiers offers contemporary, 
thoughtfully designed spaces. Its elegant 
and vibrant atmosphere, supported by an 
attentive and professional team, allows 
for tailor-made experiences, suited to 
both stays and private or corporate 

events.
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 HÉBERGEMENTS
A C C O M M O D A T I O N S

20 m²

23 m²

26 m²

34 m²

100 m²

2

2

3 

3

4

31

18

12

1

1

Classique

Signature

Studio

Atelier

Penthouse

Types Superficie Capacité Disponibilités

61 CHAMBRES 1 SUITES & 1 PENTHOUSE  
61 ROOMS 1 SUITES & 1 PENTHOUSE

L’Hôtel National des Arts et Métiers offre une parenthèse 
contemporaine au cœur du 3ème arrondissement, à l’abri du 
rythme parisien. Ses 63 chambres, réparties sur six étages, 
révèlent chacune une identité singulière. Les matières nobles 
— terrazzo, granit, acier brut, béton — y composent une 
atmosphère à la fois structurée et chaleureuse. Pensés avec 
précision, les volumes et le mobilier créent des espaces 
harmonieux, propices au repos comme aux séjours professionnels.

Hôtel National des Arts et Métiers offers a contemporary 
retreat in the heart of the 3rd arrondissement, sheltered 
from the pace of Parisian life. Its 64 rooms, spread over six 
floors, each reveal a distinct identity. Noble materials — 
terrazzo, granite, raw steel, concrete — shape an atmosphere 
that is both structured and inviting. Carefully considered 
volumes and furnishings create harmonious spaces, suited to 

relaxation as well as business stays.



76

LES ESPACES PRIVATISABLES
P R I V A T E  E V E N T  S P A C E S

Chaque espace de l’Hôtel National des Arts et Métiers 
exprime une esthétique contemporaine, ancrée dans 
l’énergie créative du quartier. Conçus pour accueillir 
réunions, événements professionnels ou rencontres privées, 
les lieux conjuguent confort, modularité et précision. 
Entièrement équipés et connectés, ils s’adaptent à tous 
les formats, du séminaire au lancement de produit. L’offre 
de restauration, du petit-déjeuner au cocktail dînatoire 
entre restaurant et rooftop, accompagne chaque événement 

avec cohérence et exigence.

Each space at Hôtel National des Arts et Métiers reflects 
a contemporary aesthetic, rooted in the creative energy 
of the neighborhood. Designed to host meetings, corporate 
events, or private gatherings, the venues combine comfort, 
flexibility, and precision. Fully equipped and connected, 
they adapt to various formats, from seminars to product 
launches. A comprehensive catering offer, from breakfast 
to cocktail receptions across the restaurant and rooftop, 
ensures each event is delivered with coherence and 

refinement.

P E N T H O U S E

G A L L E R Y

S U I T E  G A R D E N



8 9

LE PENTHOUSE 
T H E  P E N T H O U S E

Le Penthouse de 100 m2 offre un 
cadre singulier pour l’organisation 
d’événements privés. Pensé comme un 
appartement parisien, il déploie une 
atmosphère intime et élégante, idéale 
pour des showrooms, cocktails ou 
dîners exclusifs. La lumière naturelle 
et la vue ouverte sur les toits de 
Paris prolongent l’expérience dans 
un esprit confidentiel et résolument 

contemporain.

The 100 sqm Penthouse offers 
a distinctive setting for the 
organization of private events. 
Conceived as a Parisian apartment, 
it unfolds an intimate and elegant 
atmosphere, ideal for showrooms, 
cocktail receptions, or exclusive 
dinners. Natural light and open 
views over the rooftops of Paris 
extend the experience in a refined 

and contemporary spirit.

Cuisine • Kitchen

Terrasse • Terrace

Salle à manger • Dining room

2 salons • 2 living rooms

Salle de bain • Bathroom

1 Chambre • 1 bedroom

CARACTÉRISTIQUES 
FEATURES

Format Réunion 	 70 pax 
Meeting format

Format cocktails 	 130 pax 
Cocktails Format

CAPACITÉ 
CAPACITY
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LA GALLERIE
T H E  G A L L E R Y 

Modulable et polyvalente, La Galerie 
offre 250 m² entièrement indépendants. 
Équipée d’une cuisine, de rangements 
et de sanitaires privatifs, elle 
dispose d’un accès direct sur la rue 
par un escalier en marbre, permettant 
une arrivée discrète sans passer par 

les espaces d’accueil.

Flexible and versatile, La Galerie 
offers 250 sqm of fully independent 
space. Equipped with a private 
kitchen, storage areas, and restrooms, 
it features direct street access via 
a marble staircase, allowing guests 
to arrive discreetly without passing 

through the hotel’s main areas.

Projection 	  
Projection system

Système Son	  
Sound system 

CARACTÉRISTIQUES 
FEATURES

Format Théatre & Cabaret 	70 pax 
Meeting  format

Format Cocktail 	 150 pax 
Cocktail Format

Format Défilé 	 120 pax 
Cocktail Format

CAPACITÉ 
CAPACITY
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LA SUITE GARDEN
T H E  G A R D E N  S U I T E

Élégante et conviviale, la Suite Garden 
offre 60 m² propices aux événements 
privés, dîners confidentiels ou 
réunions professionnelles. Composée 
d’un salon, d’une salle à manger 
et d’une terrasse, elle conjugue 
confort et raffinement dans un 

esprit intimiste.

Elegant and welcoming, the Garden 
Suite offers 60 sqm dedicated to 
private events, intimate dinners, 
or professional meetings. Featuring 
a living room, a dining area, and 
a terrace, it combines comfort and 
refinement in a discreet setting.

Kitchenette • Kitchenette

Chambre • Bedroom

Salon • Living room

Salle à manger • Dining room

CARACTÉRISTIQUES 
FEATURES

Format Réunion 	 12 pax 
Meeting format

Format cocktails 	 20 pax 
Cocktails Format

CAPACITÉ 
CAPACITY



14

La Clé Group est une collection d’hôtels pensés et vécus comme des 
lieux de vie intemporels et uniques, où chaque hôtel est ancré 
dans son quartier et invite à s’immerger dans l’ambiance locale 
Bousculant les codes de l’hôtellerie classique, le fondateur Samy 
Marciano confie les décors et la gastronomie à une diversité de 
talents phares de notre ère contemporaine, les invitant à penser 
un nouvel art de vivre. Après l’ouverture de deux établissements 
parisiens, l’Hôtel Bachaumont (2e arrondissement) en 2015 et 
l’Hôtel National des Arts et Métiers (3e arrondissement) en 2017, 
l’Hôtel Belle Plage est la troisième adresse à rejoindre La Clé 

Group en 2022. 

La Clé Group is a collection of hotels conceived and experienced as 
timeless, singular living spaces. Each property is deeply rooted in 
its neighborhood, inviting guests to immerse themselves in the local 
atmosphere. Challenging the conventions of traditional hospitality, 
founder Samy Marciano entrusts both design and gastronomy to 
a diverse range of leading contemporary talents, inviting them 
to redefine the art of living. Following the openings of two 
Parisian establishments, Hôtel Bachaumont (2nd arrondissement) in 
2015 and Hôtel National des Arts et Métiers (3rd arrondissement) 
in 2017  Hôtel Belle Plage became the third property to join  

La Clé Group in 2022.

18 rue Bachaumont – 75002 
Paris
T. +33 (0)1.81.66.47.00
contact@hotelbachaumont.com
www.hotelbachaumont.com

H Ô T E L  B A C H A U M O N T

243 rue Saint-Martin – 75003 
Paris
T. +33 (0)1.80.97.22.80
contact@hnam.paris
www.hotelnational.paris

H Ô T E L  N A T I O N A L  
D E S  A R T S  &  M É T I E R S

2 rue Brougham – Square 
Mistral 06400 Cannes
T. +33 (0)4.93.06.25.50
contact@hotelbelleplage.fr
www.hotelbelleplage.fr

H Ô T E L  &  S P A   
B E L L E  P L A G E

923 Chemin de la Garoupe 
06160 Antibes
T. +33 (0)4.92.96.97.26

L A  P L A G E  D U  C A P


